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DISPATCH NOTE

Supplier 1 of 1

bibini 2023-01-31-137-001
Route Number: SLBT1EE (SL671XB) Carrier: Arcese_New
Planned Loading Date: 31/01/2023 Actual Loading Date: 31/01/2023
Plant: FORD - SAARLOUIS ASSEMBLY Plate Number; WPR0274N / XA498ES
Briver Name:
Receiving Station: CJSNA - MAGNA P.T.A, Planned Delivery Date: 03/02/2023
Volume (m®): 84.27 Gross Weight (kg): 21032.00
COLLECTION ADDRESS DELIVERY ADDRESS
GSDB Code: 0097A GSDB Code: CJBNA
HENRY-FORD-STRASSE VIA DE] CICLAMINI 4
SAARLOUIS MODUGNO (BARI)
66740 70026 \ .
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Lodding Ordar Container- ', Folded/ ' . \ loaded
Location Number Type Unfolded i Quantify
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EPG/Dock Employe. ok mr@mq Receiver
Name: Name: h V4 A - a\lh =z \... \A\\\Q Q |Name:
Stephanie Feldmann * h \Q \@ \.v \N &N {
Date; A @__q Umﬁm../ Date:
31/01/2023 Fi 31, JAN, 2023 W,
° ™ "Isignature: ‘ Signature: 7 Signature:
f




| nurner dall"l ai 12 ed | numeti 16,17, e 18 devono essere compllatl sctto la responsakilita del mittente. Le partl tracclate In grassetio devano essere compilate dal trasportatore,

1-12 y compris et 16,17, 18 sant & rempllr sous la responsabilité de 'expéditeur. Les partles encadrées da lignes grasses dolvent &tra remplles par |e frasperteur.
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Esemplara per il Destinatario
Exemplalre du Destinataire

Copy for Consignee ;
Mittente {(nome, domicilio, paese}i LETTERA D] VETTURA INTERNAZIONALE

Expediteur (nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE
Sender (name, addresse cnurﬁryT INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

FORD-WERKE BmbH \
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H a i%ﬁ 48 c I+ nonostante tutte la  clausale Canventicn relative au contrat Convention on the Contract or

alla G 2k del da International de the Inter. Caniage of goods by
“Trasp. Stradale marchandises par routa. voad,

Destinatario (nome, domicis
Destinataire (nom, adresse, pays)
Consignes (name, address, country)

ViR DELEieL A’/V//%'/ 1/
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"?_7 ;7" 4 1 Trasportatare (nome, domicilio, paese)
Y . Transporteur (nomt, adresse, pays)

. Canrer {name, address, country)

ARCESE TRASPORTI S.p.A.
38062 ARCO (Trento) Italia ~ Via Aldo Moro, 95
N, Iscr. Alba TN 2050770/F
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3 Lunge of presa in consegna defls merci 1 7 T%O%ﬂ mﬁ%ﬂé

{ jeu da la prise en charge de la marchandise

Place of taking ov:rthe goods i Su e,;aie? &?W ggm‘:%%ah ‘%){
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Lucgo di destinazione delle merci Riserve Ib@nargn’ ‘
4 Liew pour ia livraison de la‘marchandise 1 8 Réservel ﬁﬁssﬁg?ﬁms du transporieur
Place of delivery of the goods Carrer's reservations and observations
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5 Documenti allegati
Documents annexille

En ¢as machandises dangéreuses Indiguer au numere 11 outre la cerification &ventuslle |a classe, le chifire et la cas écheant la jettre.

Per le merci pericolose indicare &l n. 11 olire che 'eventuale denominazione corrente la classe, ka cifra @, se del caso [a [ettera.

Documents attached
s
QOAWARALIECOA |
6 Contrassegni & numeri Numero dei colli Tipo di imballaggio Descrizione delle merct -1 0 1 1 -1 2
Marques et numéros Nombre des colls Mode d'emballage Nature de la marchandise
Marks and number Number of packages Method of packing Mature of the goods Numero statistico Peso Lordo Kg. Volume m3
N° statistique Poids brut Kg. Cubage m3
N° statistic Gross Weight Kg. Volume inm3
(‘3% ol [ 20 1 lrfl*
el O22\z
Classe Cifre Lettere F
Class Number Letter
1 Istruzioni del mittente 1 Convenzioni particolar
Instructions de I'expediteur GConventions particuligres ¢
Sender's instructions Special agraement
1 4 Tipo di pagamento Pagare per: Venditore Valuta Destinatario
Presentactions d'affranchasement 20 To be paid by: Senders Curraney Consignee
Instructions as to payment carfage
Forto franco O Prezzo del frasporto:
0Tl franc Carriage charges:
Porto non franco O Descuentos:
(‘_2 Stabilito in: I / .2 5 geductsorjs.
labé a 6y lo 5 . P omtante:
|shed n on Supplementl:
‘\g Qﬁ& 3 Y}‘E\ Supplem. charges: *
= |_Spese accessorie:
T :G‘Iomcel Ritnotchio Giher charges:
Zb Conduite Remorque  Jiher charges.
Driving Trailer TOTAL
;ﬁ%ﬁe Motrice TI* 1 5 Hlmborso / Remboursement / Cash on deiwery
Plate |Conduite
Driving
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Fi rg del Mmenle @ ] | Firma e Timbro del Traspartatore Ima & Timbro del Destinatario
Signature et timbre deTe wce el Sighature et tisnbre du transpeorteur Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee




Exemplaire du Transporteur

3 Esemplara per il Traspartatore
Copy for Carrier

Mittenta (nome, domisilio, pacse)
Expediteur (nom, adresse, pays) N
Sender (name, addresse, country)
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Questo trasporto 4 sottopasto,
nonostante futte la  clausole
contrarie, afla Gonvenzions dof

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
- LETTRE DE VOITURE INTERNAGIONALE
INTERMATIONAL CONSIGNMENT NOTE
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Co transport est soumis & Ia
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This carrlage ls subject to tha
Conventlon on the Contract for
the Inter. Camlage of goods by

“Trasp. Stradale marchandises par route. road,
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Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteur (nem, adresse, pays)
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Carrier {name, address, couniry)

ARCESE TRASPORTI S.p.A.
38062 ARCO (Trento) Italia - Via Aldo Moro, 95
N. Iscr. Albo TN 2050770/F
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Place of laking over the goods ‘k‘
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o
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@ 18 devono essers compilati sctto la respansabifita del mittenta. Le parti iracciate in grassetto devono essere compilata daf traspontatare.

1 -12 y compris et 16,17, 18 sont & remplir sous la responsablité de I'expéditeur. Les parties encadréas de [ignes grasses doivent 3tra remplles par la trasporieur.
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Marques et numéros Nombre des caolls Mode d'emballage Nature de la marchandise
Marks and number Number of packages Method of packing Nature of the goods Numero statistico Peso Lordo Kg. Volume m3
Ne statistique Polds brut Kg. Cubage m3
N° statistic Gross Welght Kg. Volume inm3
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Classa Cifre Letters F
Class Number Letter
1 Istruzioni del mittente -1 Convenzionl particolari
Instructions de 'expediteur Conventions particuliéres
Sender’s instructions Speclal agreement
Tipe di pagamento - Venditore Valuta Destinatario
1 4 Prasentactions d'affranchasement 20 %?%aem gizrby- Senders Currancy Coansignee
Instructions as to payment carriage " ¥y E .
- { - ; "Prezzo del trasporio: .
Porto francor § 0 ' ¥ I Carriage charges:
Porto non franco ¢ ~ Descuentes:
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Stabilite In: li "
21 e ta | Gonfanis,__
Established in on Supplemantt
|_Supplem. charges:
Spese accessonie;
Motrice I’ Rimorchlo 20858 A008S50ME
2 5 Conduite Remorque Qther charges:
Driving ) Tealler " TOTAL
;?ar%aue Mou;ce TR \" 1 5 Rimborso / Remboursemem‘y@)sh on delivery l
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Signature and stamp of the sender
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ArcESd Traspori-hoicy
Nr. Rejgii62 ARCO(HEH):

[T P
Firma & Timbro del Trasportators
Slgnature et timbre du transporteur
Slgnatura and stamp of the canier

Firma e Timbro del Destinatario
Signature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignes

En cas machandlses danggreuses ndlquer au numero 11 outre la certification éventuells 1a classe, le chiffre‘at o cas &cheant la lettre.

Per le merct pericolose Indlcare al n. 11 oltre che I'sventuale denominazicne corente 13 classe, 1a ciffia 8, %
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Mittente (nome, domicillo, paese)
Expediteur (nom, adresse, pays)
Sender {name, addresse, country)

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
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! 5 .
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This cardage is sublect to the
Convention on the Contract for
u?n:d Inter; Canlage of goods by

Ty Questo tresporto & sottcpostn, Co trarsport est soumis 3 Iz
noms'larﬂann;uﬂa le clausole Convention relative au coatrat.

jona dal da jonal da
Trasp. Stradole marchandises par route.

Dastinatario {nome, domicilio, paesea) 1
Dastinatalre {nom, adresse, pays)
Cansignea (name, address, country)

Trasportatore (nome, domicilio, passe)
Transparielr {nom, adresse, pays)
Garmrier (name, address, country)

e BRI 'ARCESE TRASPORTI S.p.A.
38062 ARCO (Trento) ltalia - Via Aldo Moro, 95
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Luogo di destinazione delle merci 1 Riserve ed osservazioni del comere lfm
Lleu pour [a livralson de la marchandise Réserves ed observations di porteur

Place of defivery of the goods Carrer's reservations and observations
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Documenti aflagati

Documents annexille

Documents attached
r

LA I \F . .
)1 A MY S YR
Contrassegni e pumeri Numeno def colli Tipo di imballaggio Descrizione delle merci 1 0 1 1 '1 2
Marmjues et numéros Nombre des colls Mode d'ernballage Nature de Ja marchandise
Marks and number Number of packages Method of packing Nature of the goods Numero statistico Peso Lorda Kg. Volume m3
N° statistique Poids bnit Kg. Cubage m3
N°® statistic Gross Weight Kg. Volume in m3

Par le merel pericelose indlsara al n, 11 cltre ¢he ['eventuale denominazlena comente fa classe, la cifra e, s6 del caso &a lettara.
En cas machandises dangéreuses Indiquer au numens 11 outre 1a certification éventuelle la classs, |e chiffre et |e cas écheant |a ettre,
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Classe Cifre Lettere F
Class Number Letter
1 Istruzlon! del mittente 1 9 Cenvenzient particolar
Instructions da 'expediteur Conventions particulitres
Sender’s instructions Special agreement
Tipo di pagamento Pagare pers Venditore Valtta Destinatario
1 4 Presentactions d'affranchasement 20 To Ell)e p;’;ﬁ by: Senders Currancy Consignee
o Instructions as to payment camiage !
-~ ¥ Prezzo del traspotto:
Porlo francor [ Caniage charges:
Porto non franco 3 Descuentos:
Stabilito in: I Deductions:
Estahé & le Contante:
Established In on | Supplerent:
Supplem. charges:
= - Spesa accessorie:
Motrice I" Rimorchio 2PES8 B0GEsSS0re:
2 5 Conduite Remarque Other eharges:
Driving Trailer TOTAL A
;?;?;?la Motrice I1° 1 5 Rimborse / Bemboursement / Casfran der'nrery [
Plate |Conduite ' — 7 —rr- —
Driving T '
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1 numed dall'! al 12 ed i numet] 16,17, o 18 devono essera compilatl sotto la responsabillth del mittents. Le partl tracciate in grassetto devono essera compliate dal rasportatore.

1-12 y compnis et 16,17, 18 sont & remplir sous |a respansabliité de I'expéditeur. Les partles encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par la trasporteur.
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Firma e Timbro del D

Signature et imbre du destinatira

.
Fimna e Timbro del Trasportatore
Signature et timbre du

Signature and stamp of the carrier

Signatura and stamp of the consignes




